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UWAGA
Jeśli chcesz zamontować celownik laserowy na broni palnej, upewnij się wcześniej, że broń 
jest rozładowana. Wyjmij magazynek i sprawdź komorę nabojową.

Zawsze stosuj się do zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią.

Nie świeć wiązką lasera w oczy; chroń urządzenie przed dziećmi. 

Nie świeć wiązką lasera w stronę ludzi, samolotów, środków transportu publicznego i innych 
obiektów wzbudzających obawy związane z bezpieczeństwem. 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan baterii i upewnić się, że nie ciekną ani nie uległy 
deformacji. Zutylizuj baterie w razie problemów. 

Baterie są fabrycznie naładowane i nie można ich ponownie naładować. Próba ponownego 
ładowania baterii może prowadzić do wycieku, a w niektórych przypadkach, do wybuchu. Jeśli 
bateria zostanie odwrotnie zainstalowana, może dojść do nieumyślnego ładowania. 

Baterie należy zainstalować zgodnie z oznaczeniami + i - w komorze baterii celownika. 

Nie używaj baterii jednorazowych i akumulatorków jednocześnie. Baterie należy wymienić na 
typ i rozmiar odpowiedni dla celownika laserowego. 

Wyłącz celownik, kiedy z niego nie korzystasz, aby oszczędzać baterię.

Unikaj bezpośredniego kontaktu z oczami; przechowuj poza zasięgiem 
dzieci. Nie kieruj wiązki laserowej w stronę ludzi, samolotów, środków 
transportu publicznego i innych obiektów wzbudzających obawy 
związane z bezpieczeństwem. 

Po użyciu celownika należy wyjąć baterie. Pozostawienie baterii w celowniku na dłuższy 
czas grozi uszkodzeniem.

Należy wymienić cały zestaw baterii w tym samym czasie. Nie należy łączyć nowych 
baterii z używanymi.

Nie należy umyślnie doprowadzać do zwarć baterii. Długotrwałe zwarcie powoduje utratę 
energii baterii i znaczny wzrost temperatury.

Nie należy przewozić celownika z zainstalowanymi bateriami w bagażniku samochodu.

Utrzymuj komorę baterii w czystości i trzymaj z dala od baterii wszelkie metalowe 
obiekty. Baterie litowe mogą eksplodować lub powodować oparzenia na skutek 
demontażu, zwarć, ładowania, wystawienia na działanie wody, ognia lub wysokich 
temperatur. Nie należy umieszczać luźnych baterii w kieszeni, torebce czy innych 
zbiornikach, w których mogą znajdować się metalowe przedmioty. Nie łącz nowych 
baterii z używanymi ani odpowiednich baterii z innymi rodzajami. Nie przechowuj baterii 
z niebezpiecznymi lub łatwopalnymi materiałami. Przechowuj w chłodnym, suchym i 
dobrze wentylowanym miejscu. Postępuj zgodnie z obowiązującymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji baterii.
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Complies with FDA performance 
standards for laser products, 

dated June 24,2007

LASER LIGHT
AVOID DIRECT EYE EXPOSURE

CLASS 3R LASER PRODUCT
635nm <5mW CW

 

60825- 1: 2007 & AS/NZS 2211 . 1 : 2004

Complies with FDA performance standards for 
laser products except for deviations pursuant
to Laser Notice No. 50, dated June 24, 2007

RED 
LASER

www.leapers.com
Livonia, MI

LASER APERTURE

Długość 29 mm Moc wyjściowa 2,0 ~ 4,0 mW

Szerokość 31,8 mm Długośc fali 640 ~ 660 nM

Wysokość 32 mm Średnica wiązki laserowej
1,5 ~ 2 mm na 16 jardów
(24°C ~ 26°C)

Masa (z bateriami) 33 g Temperatura pracy -10°C ~ 40°C

Konstrukcja i regulacja TS i 4 punkty Bateria LR48 x 4

Regulacja pionowa/pozioma 80 cm na 
11 jardów Czas pracy na baterii 60 min

Typ KLASA 3R Żywotność lasera 8000 h

Schemat budowy

Zadaniem schematu jest dostarczenie informacji umożliwiających 
ogólne zrozumienie wewnętrznej budowy celownika. Nie rozkładaj 
urządzenia na części – prowadzi to do unieważnienia gwarancji

Korpus z aluminium
lotniczego T-6

Stopka amortyzująca

Przedział baterii

Pokrywa baterii

Wbudowany montaż

Cylindryczna 
obudowa baterii

Przycisk na tylnej 
pokrywie do 

włączania/wyłączania

Śruby precyzyjnej regulacji 
pionowej/poziomej

Moduł laserowy
Platforma TS

Wodoodporne 
szkło ochronne

Dane techniczne

Części zamienne
Skontaktuj się z dystrybutorem w celu nabycia następujących części zamiennych:

Zestaw baterii guzikowych 
LR48 (4 szt.) do SCP-LS200

BAT-NEFL4



Montaż
Instalacja baterii 
Włóż do komory 4 alkaliczne baterie guzikowe LR48, postępując w następujący sposób: 

1. Odkręć dwie pokrywy komory baterii za pomocą dołączonego klucza 
imbusowego (Ryc. 1). 

2.  Wyjmij z komory dwie cylindryczne obudowy baterii. Od szerszej strony 
obudowy włóż do każdej z nich dwie baterie, stroną ujemną skierowaną na 
zewnątrz. Włóż obudowy z bateriami do celownika, stroną dodatnią 
skierowaną na zewnątrz (Ryc. 2). 

3. Przykręć dwie pokrywy (Ryc. 3). 

Montaż  

Wsuń podstawę montażową na szynę. Dokręć śrubę boczną podstawy za pomocą 
odpowiedniego płaskiego śrubokręta, aby ją zabezpieczyć (Ryc. 4). 

OSTRZEŻENIE: Uważaj, aby nie dokręcić śruby zbyt mocno, może to prowadzić do 
uszkodzenia korpusu celownika. 

Obudowa baterii
z 2 bateriami

Obsługa lasera

STAŁA KROPKA PULSUJĄCA KROPKA

Laser ma funkcję Enhanced Pulse Dot (pulsująca kropka), która umożliwia szybkie 
namierzanie celu nawet w najbardziej stresujących sytuacjach. Aby przełączać 
między dwoma dostępnymi trybami pracy lasera, należy wykonać następujące 
kroki:

1. Naciśnij i zwolnij przycisk na tylnej pokrywie, aby włączyć (lub wyłączyć) 
laser. 

2. Laser zawsze uruchamia się w ostatnio używanym trybie. 

3. Aby przełączać między trybami Solid Dot (lita kropka) i Enhanced Pulse 
Dot (pulsująca kropka), należy nacisnąć i przytrzymać przycisk na tylnej 
pokrywie przez około 3-4 sekundy.

Ryc. 1 Ryc. 2

Elektroda 
dodatnia Elektroda -

Elektroda +

Ryc. 3 Ryc. 4
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Regulacja pozioma/pionowa Przesunięcie punktu trafienia 

Pozioma

Pionowa

Regulacja pozioma/pionowa

1.  Po zamontowaniu celownika 
laserowego, śruba zorientowana w 
pionie, jest śrubą regulacji pionowej, a 
boczna śruba odpowiada za regulację 
ustawień poziomu.

2.  Ustabilizuj broń, aby ograniczyć 
wszelkie niepotrzebne ruchy. 
Oddaj strzał próbny. Jeśli punkt trafienia 
pocisku znajduje się dokładnie w środku 
celu, celownik laserowy jest 
wyzerowany. W przeciwnym razie należy 
go wyregulować w oparciu o punkt 
trafienia (zgrać je ze sobą). Aby 
przesunąć wiązkę lasera w górę/w dół, 
obróć śrubę regulacji pionowej za 
pomocą klucza imbusowego. Aby 
przesunąć wiązkę lasera w lewo/prawo, 
obróć śrubę regulacji poziomej.

3.  Kontynuuj strzały próbne 
i wprowadzaj korekty, aż do uzyskania 
zera.

Przełącznik na tylnej 
pokrywie

Regulacja pionowa:
Przesunięcie wiązki 
lasera w górę/w dół

Regulacja pozioma:
Przesunięcie wiązki 
lasera w lewo/prawo

Regulacja pozioma

Regulacja pionowa

ZMIANA
PUNKTU TRAFIENIA

Ustawienie śrub regulacJI (od tyłu lasera)

Konserwacja
1. Metalową powierzchnię celownika należy konserwować, za pomocą miękkiej 

szczotki (aby uniknąć zarysowania). usuwając wszelkie zabrudzenia lub pył.
2. Nieużywany celownik laserowy należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, 

z dala od kwasów, zasad i substancji żrących. 
3. Wyjmij baterie, aby zachować je w dobrym stanie i zapobiec wyciekom. 
4. Korzystając z lasera warto mieć przy sobie zapas nowych baterii.
5. Nie przechowuj celownika w wysokich temperaturach. Może to spowodować 

uszkodzenie urządzenia i wyciek baterii.
6. Nie należy smarować elementów celownika.
7. Nie rozkładaj celownika na części, poza wymianą przełącznika ciśnieniowego. Nie 

należy odkręcać ani wyjmować śrub lub części celownika. Wszelkie tego typu 
ingerencje prowadzą do unieważnienia gwarancji.



Dożywotnia gwarancja The Best Never Rest
Leapers, Inc. gwarantuje, że wszystkie produkty UTG i UTG PRO są zgodne 
z opublikowanymi specyfikacjami i są pozbawione wad materiałowych 
i produkcyjnych. Wadliwe produkty podlegają naprawie lub wymianie przez 
cały okres eksploatacji. Zespół obsługi klienta Leapers dołoży wszelkich 
starań, aby zapewnić najlepszą w swojej klasie obsługę klienta. Gwarancja nie 
obejmuje produktów uszkodzonych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 
przypadkowego uszkodzenia, zaniedbania, klęsk żywiołowych/wypadków lub 
nieautoryzowanych napraw i modyfikacji.

Wyłączenie i ograniczenie odpowiedzialności
Firma Leapers, jej dostawcy i dystrybutorzy w żadnym przypadku nie 
ponoszą odpowiedzialności za żadne z poniższych sytuacji, nawet jeśli zostali 
poinformowani o możliwości ich wystąpienia: 1) roszczenia osób trzecich 
z tytułu szkód; 2) szkody szczególne, przypadkowe lub pośrednie lub za 
jakiekolwiek następcze szkody finansowe; lub 3) utraty zysków, przychodów, 
wartości firmy lub przewidywanych oszczędności.




